Tmn TERUMOT 9

Mishnah Terumot, chapter 9

(1) A person who plants [seeds, from]
terumah: if unwittingly, he may uproot
it [by plowing the soil and uprooting
the roots, so that the produce will not
grow and then may use the field]; if
intentionally, he must allow it to
remain [since he designated it as
terumah he is fined and it has the law
of terumah which may not be
(Tiferet
Yisrael)]. If it had already grown a

intentionally ~ destroyed
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third of its full size, whether he had

planted it unwittingly or intentionally, he must allow it to remain [for it is already
fit for food, and he is intentionally destroying ferumah]; but in the case of flax,
even when planted intentionally [and even after it reached a third of its full size],
he must uproot it [to prevent him from deriving any benefit from the stalks, since

he may mistakenly think that only the seeds are terumah].
(2) And it [what grows from the terumah seeds] is subject to leket, shikhehah,
and peah. Poor Israelites and poor priests may glean them, but the poor Israelites
must sell theirs to priests for the price of ferumah, and the money becomes theirs.
Rabbi Tarfon says, Only poor priests may glean them, lest [the others] forget and
put it into their mouths [since if they may collect the terumah, they are liable to
eat it as well]. Rabbi Akiva said to him, If this is so, then only those who are
clean should be allowed to glean [because a priest who has become unclean may
not eat terumah].

(3) And it [what grows from the ferumah seeds] is subject to ma'aserot and
ma'aser oni. Both poor Israelites and poor priests may take, but the poor
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Israelites must sell theirs to priests for
the price of ferumah, and the money
becomes theirs. The one who flails
[the grain, to thresh it himself without
the use of an animal] is to be praised
[because he need not muzzle the oxen
in order to prevent them from eating of
forbidden to

terumah, which is
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animals not belonging to priests], but

the one who treads [i.e., he uses oxen to do the threshing for him], what should
he do? He must suspend bags [to prevent their eating ferumah; muzzling animals
while threshing is forbidden; see Deuteronomy 25:4] from the neck of the
animals and place in them fodder of the same kind, with the result that he will

neither muzzle the animal nor cause it to eat terumah.
(4) What grows from ferumah is [Rabbinically considered] ferumah, but what
grew out of the growth [i.e., if he planted seeds which grew from produce seeded
with terumah)] is non-sacred produce. However, regarding tevel [untithed
produce; since most of it is non-sacred produce,] ma'aser rishon [from which
terumat ma'aser was not removed, thus only a tenth is terumat ma'aser, and the
rest is non-sacred produce], the aftergrowth of shemittah [that which grows of its
own accord during shemittah (seeds dropped at harvest time); since this is a rare
occurrence, the added stringency was not added to what grows from it], terumah
grown outside the land [of Israel, since this import of grain was rare, no
additional stringency was added], meduma [since most of it is non-sacred
produce], and firstfruits [of the Seven Species mentioned in Deuteronomy 8:8;
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they too, do not occur frequently
enough to warrant the imposition of
this restriction]: that which grows from
non-sacred

them is regarded as

produce. That which grows from
consecrated produce and ma'aser
sheni are [considered] non-sacred

produce, and must be redeemed [at the

D P92 mn 46

PIY Y WP AT R T
7337 N 77 Oy 12 OniK T 1PN
7273 TR 122,770 2W NOX) TR 2y
22 T TRY 272 93X 9D WY
172 D Y DX 170 2 K 190K
WY 272 TR VPTR,230 1 1Yoy
P37 W PRY 1372 PR 9D
23 I PRY 3T PR 0K 17T

value of the seeds actually sown,] at 773 21 .D°P%2m DwWm A3 790

the time it was planted. M237 0y w2aIT T iy 0w MR
(5) If one hundred patches were planted

with terumah seeds and one patch with seeds of non-sacred produce [and it is
not known which are which], they all are permitted if they are of a type whose
seed perishes [in the soil]; but if they are of a type whose seed does not perish
[in the soil], then even if there are one hundred [rows] of non-sacred produce

and one of terumah, they are all prohibited.
(6) Regarding fevel, that which grows from it is permissible if it is of a type whose
seed perishes [in the soil]; but if of a type whose seed does not perish, then even
what grows, from that which [later] grew out of it, is forbidden [i.e., he planted
seeds of fevel and then planted the seeds of the subsequent produce]. Which is
the type whose seed does not perish [and of which the secondary growth would
be prohibited]? Anything like Zuf [similar to onions], garlic, and onions. Rabbi
Yehudah says, garlic [in this respect] are like barley [whose seeds perish].

(7) If a person weeds leek plants [a species of onion whose seeds do not rot] for
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a non-Jew [i.e., in a field belonging to &7 2,220 ¥NiBY *5 Yy AX ,NioN2
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recognized in regard to exempt its

produce from the laws of tithes], he [the laborer] may snatch from it a casual
meal [while working]. Plantings [i.e., seedlings] of terumah which had become
defiled and which were replanted become pure in that they do not cause
defilement [since they are rooted to the soil, they are not regarded as food], but
they must not be eaten [a stringency, being that they are products of terumah]
until the edible part [of the stalk] has been lopped off [leaving only the root, and
whatever grows afterward may be eaten]. Rabbi Yehudah says, He must [before
eating] lop off a second time [only what grows a third time from the root is

permitted].
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